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A jezsuita

A <iv<u. A Collegium Komáimul. >/.. Ignácz temploma

Nagyon érdekesek és tanulságosok lesznek mai láto­
gatásaim , mert azon emberekkel logok találkozni, 
kiket a világ annyira bántalmaz, rágalmaz, kiktől 
anyira irtózik, t. i. a jezsuitákat.

Minden jóravaló katholikus tudja, hogy a jezsui­
ták szentéletü, tudós szerzetesek, Loyolai sz. Ignácz. 
egy spanyol nemes tanítványai, kit katonai pályája 
közepette egy franczia ágyúgolyó állított meg. E jeles j 
rend 1528-ban keletkezett. lúgjai minden időben az j 
egyház rendithetlen védelmezői, az igazság szilárd j 
támaszai voltak. Oly időszakban keletkeztek, midőn j 
sajnálatos vallási mozgalmak dúltak Európában és a ! 
protestánsok támadásaikkal meg akarták tíz egyház j 
egységét bontani; minél fogva a jezsuita rend különö­
sen azt tiizte ki föladatául, hogy a protestantisnms 
által megtámadott egyház bátor liarczosaiként fognak 
küzdeni. A pápák szeretettel fogadták c hű és buzgó 
csatárokat; és ez elég volt, hogy a protestánsok gyű­
lölettel teljenek el ellenük, a mely mainap sem tudott í 
lelohadni, es boszut esküdtek ellenük, a mely máig 
sincs még kielégítve. Ma is, midőn a tévely az egyházat í 
akarja megtámadni, először a jezsuitáknak ront, mint- j 
ha remélné, hogy győzelme biztosabb lesz. ha e jeles ! 
harczosok nincsenek. A történet bizonyítja, hogy a hol j 
a jezsuitákat elűzték, ott rövid időn rendesen zavarok 
álltak be.

Egyébiránt nem szándékom itt a jezsuiták mellett j 
vádiratot írni; látogassuk meg ó'ket, ez a legjobb mód J 
megismerésükre. Menjünk először is a Oesu-ba. hol ft.
B e c k x a rend generálisa lakik.

Először is megtekintettem a templomot, mely 
egész Romában egyik leggazdagabb és legszebb egy-

k R o m á b a n.

A novitiatu-c - Sz. András temploma in Monte (ónálló.

ház, építette 15 < 5-ben iarnese bibornok. A padozat 
márvány; a kupolát, szentélyt és a boltozatot ovo - 
nyörii frescók díszítik. Loy.dai sz. Ignácz kápolnája 
rendkívül gazdag: ragyogó márványok, agátok, szik­
lakristályok. mindennemű drágakövek, aranyozott 
bronzok bőségben vannak. Sz. Ignácz teste dráirakö- 
4 ekkel ékesített aranyozott bronzkoporsubau nyugszik ; 
a szentnek szobra, mely szintén drágakövekkel van 
ékesítve, természetes nagyságú és tiszta ezüstből van. 
Elül gyönyörű márvány-csoportozat a Szentháromsá­
got ábrárolja. Az Atya kezében a gömb egyetlen darab 
lazuli kőből van: ez e nemben a legnagyobb darab, 
melyet eddig- ismernek.

Az oltár két részén márványcsoportozatok van­
nak. melyek egyike a barbár nemzetek által imádott 
hitet, a másik a vallás által legyőzött eretnekséget 
ábrázolja Ez utóbbi a hires Le Gros művésztől való. 
és nagyon megérdemli figyelmünket.

Az eretnekséget jelképezi egy férfiú, ki kígyót 
tart es egy csenevész nő. ezeket legyőzi a vallás , mel v 
keresztet tart kezében: a legyőzőitek körében vannak 
Luther és Kálvin müvei, egy angyal szétfőjij <• köny­
veket.

Szent Ignácz kápolnájával szemközt vau Xavér 
szent Eerenczé. melyben az indiai apostol szent karja 
őriztetik.

Gesti-egyháza talán az egyetlen Romában, hol 
padok vaunak, s egyike azoknak, mel veket a romai 
»ép leginkább látogat. - Szent Ignácz napján a hiwk 
roppant számmal szoktak itt megjelenni. A jó jezsuiták, 
kik oly szigorúak maguk irányában, nem sajnálnak 
semmi költséget Isten dicsőségért- és szentjeik tisztcle-
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ti'ft : .ízért ;t nép ;i jezsuiták templomát közönségesen 
íi p a r a d 1 c s om e 111 c s a r 11 o k á u a k nevezi.

Innen bementem a kolostorba, hol mint a világ 
hiszi a legborzasztóbb absolutismus fegyvereit ková­
csolják. és azon ultramontán. reautionarius és nem 
tudom, miféle tanokat készítik, melyek előtt még a 
pápa I' reszketve fejet hajt ! 11 Meg vagyok győződve, 
hogv a kik ilv badarságokat írtak vagy hisznek, 
sohasem fordultak meg jezsuita kolostorban. Semmi

.-■ulit kevésbbé politikai és katonai fegyvertár­
hoz. mint a to síi-kolostor: — itt minden a legnagyobb 
magábavonultságot tanúsítja : az ünnepélyes csend
niintvgv r.nkényteleuttl azon meggyőződést szüli ben­
nünk. hogv itt szentek l aknak. Akarod tudni kedves 
olvasd, hogv minő egy jezsuita szobája? Lépj he : négy 
fehér tál. 2 •"> egyszerit szék. egy asztal . egy feszület,
néhány kduvv és egy szerény ágy.

Ez laka azon férfiaknak, kik. mint mondják, a 
v ilágot kormanyózzák

Biztosítom az olvasót, hogy nagyobb gondjok van 
a leiki k. mint városok meghódítására.

Sehrader szives vezetése mellett a boldogult 
Kovács József kalocsai kanonok társ aságában megte­
kint' ttem azon szobát, a hol Loyola sz. Ignácz eit es | 
meghalt: ez gazdag kápolnává van átalakítva. azon 
oltár van behelyeztetve, melyen a szent alapitó misézni 
szokott.

Az olvasónak nem szükséges elmondanom, mily 
érzelmek k-ltek bennem, midiin azon szobában jártam. , 
h.d e»v Lovola Ignácz. egy Borgia Ferencz éltek és 
meghaltak. Itt meglátogatták őket Neri Fűlöp, Lellis 
Kamill. ( ulasanct Jéizsef: ezen az oltáron mondotta 
Boroméi sz. Károly második miséjét. Szalézi szent 
Ferencz is többször misézett itt.

Szent Ignác/, e szobában irta azon halhatatlan 
szabályokat, melyeket az istentelenek nevetségessé 
igyekeztek tenni, de a melyek minden időben a bölcs 
kormányzás példánykép i maradnak. Itt őriztetik azon 
eredeti okmány, melyet szent Ignácz. Lainez, Xaver. 
Lefebure aláírva mint első jezsuiták szegénységre, 
engedelmességre és az egyház szolgálatára kötelezték 
magukat.

Látni itt több tárgyat, melyek egykor a nagy­
hírű Bellarmin jezsuita, utóbb bibornok tulajdonai vol­
tak. Azok közt. kik a jezsuitákat nagyravdgyásról 
vádolják, alkalmasint kevesen követnék Bcllarmint. 
kire Vili. Kelemen pápának rá kellett parancsolnia, 
liocrv a bibornokságot elfogadja.

Menjünk most át a collegium roman it inba 
es tekintsük a jezsuitákat munkálkodásukban. Ezen 
intézet Lovola -z. Ignácznak köszöni eredetét: azóta 
több módosításon ment ugyan keresztül, de az alapitó- 
nak első gondolata mindig tiszteletben tartatik: az 
ifjúság iugven nyer benne oktatást. Az intézet gra- 
maticális. bölcsészeti és theologiai osztályokat foglal 
magában.

Az összes tanfolyamokban 78 tanár működik. 
Az úgynevezett grammaticális osztályokban rendesen 
mintegy 700. a bölcsészeti folyamban 300. a theolo- 
giaiban 250 növendék szokott lenni.

Itt aztán a jezsuita oktatásról mindenki fogalmat 
szerezhet magának. Az oktatás teljesen szabad; jő. a 
ki akar. megy. a kinek tetszik, még köszönettel sem 
tartozik. A tanárok mintha csak a tanulók testvérei 
volnának, bizalmasan társalognak, járnak, kelnek 
velők. A jezsuiták nevelésére vonatkozólag mondotta 
1. Napoleon császár: „A jezsuiták eltörlése óta nincs 
többé Európában nevelés.“

Hoiry nieggyu'zó ljiink, hogy a jezsuiták a tudo­
mány minden ágában színvonalon állanak, elég megte­
kintenünk könyvtárukat, a természettudományok ter­
meit. a hires Kircher-inuz umot. observatoriumjokot: 
elég idéznünk egy Perron ét a theologiára. egy 
L i b e ni t o r é t és Tungiorgit a bölcsészeire, egy 
Brescianit a szepiro la lomra, egy S e c e i t i csillagá - 
szatra : e<rv Cure it a politikára és ékes-szólásra, egy 
Pa nein íi it és Tápár ell it a nyelvészetre, egy 
I* at vizit a szentiratokra, egy Gr a nice it a régé­
szeire sat. sat. és meggyőződhetünk, hogy nincs az 
egyházi vagy világi tudományok azon ága. mely a 
jezsuitákban kitűnő képviselőkkel ne bírna.

I nnepi ki ii és vasárnapokon a collegium romá­
imul ifjúságát négy ujtatos társulat gyűjti össze. Ezek 
egvkor a collegium ronianumhaii elhunyt (bmzagai 
sz. Alajosban hirták fővédnöküket. A szoba, melyben 
lakott, gazdag kápoh ává alakittatott át. melyben több 
sajátkezíileg irt levele őriztetik.

'feste a collegiumhoz tartozó sz. Lgnácz-teniplom- 
baa pompás lazulikőkorposóban nyugszik. Ezen gyö- 
nx örii és gazdag egyházat a jezsuiták Ludovisi bibor- 
noktól kapták, ki azt 70 évre a sz. alapitó halála után 
építtette. Tervét <■ rossi nevű jezsuita készítette, eg\ 
másik jezsuita pedig Pozzi) a boltozatot festette. Gon- 
zagai sz. Alajos kápolnája szép márványokkal van 
díszítve; figyelmet érdemel le Giros féldombormüve, 
mely szent Alajost ábrázolja, mint az angyalok égbe 
viszik.

A jezsuiták novitiatusu a (juirinál közelében 
Szent Andrásban in Monte (Javallo van. Ezen egyház­
ban lazuli-koporsóban nyugszik sz. Kosztka Szaniszló 
teste.

1815. január 11. IV. Káróly-Emanuel Sardinia 
és Piemont királya több év óta visszavonultan élvén 
Romában, e novitiatusba kívánt fölvétetni. Négy évig 

; élt itt uj testvérei közt s karjaik közt balt meg 1819.
; October 7-ikén. Teste ott nyugszik szent Szaniszlóé 

mellett.
1838-ban Odeschalchi bibornok szintén jezsuitává 

lett s mint valódi szent halt meg 1841-dik évi augusz­
tus Ini 17-kén.

A kolostorban van egy gazdag kápolna, mely 
: szent Szaniszló szobájából alakittatott át. A szentnek 

szobra (le Gros jeles müve) azon helyen áll, hol meg­
halt. Le Giros, ki protestáns volt, akkor lett katholi- 

! kussá. midőn e jeles müvét befejezte. A szomszéd szo­
bák mintegy szent múzeumot képeznek, melyekben 

: szent Szaniszló. Leonard da Porto Mauritio, Loyolai 
Ignácz, Gonzagai Alajos sat. arczképei, tőlük több 

I sajátkezű levél, és b. Canisius egy levele őriztetik, 
melyben a rend generálisának három ifjút ajánl, kik 

i közt volt Kosztka Szaniszló is.
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A hajnalcsillag
í Dawiid<-ff után.)

A tengi r üvölt. a hullám 
Majd a fel Iliikig halad 
S a vad habok k::zt ki- >ajkám 
(Vak ing-reng a mint szalad.

Dúlj vihar, vészi még se’ félek. 
Nims bennem aggodalom: 
Ajkamról még foly az éne«,
Mert látom jó csillagom.

11 a j n a 11 s i 11 a g, a r a n y > i 11 a g.
Ha csak read nézhetek 
Vagy ha csak téged láthatlak :
Félelmet nem ismerek'

De ha vész közt sugárfényed 
Látnom többé nem lehet:
Vgv elvesztem én. mint téged.
Minden jó reményemet I

t.xulay Béla.

A 1) o s s z u á I 1 á s.

Vas vármegyének nyugati részén. hol a magyar : 
Miatválik végződik . cs német Miatyank kezdődik fek­
szik két szomszéd helység, a régi templomáról és cserép­
edényéről hires Jáák és Nárai. A két szomszéd 
helység" ősfeszke számos kiskirtoku nemes családnak.
1". két hclvsvg példás barátságban cl egymással, nem 
csak mivel tőszomszédok, hanem azért is. mivel iiuik a 
küzclszomszéd szombathelyi középtanodában remh'scii 
már gyermekkorukban összebaratkoznak. az áitatlun- : 
korban kötött barátság pedig tartós szokott lenni. Ily 
barátság szövődött már korán Kávás! Beneze vs 
Kutas! Vincze között a jeleit század t-lejen. Amaz 
jááki. emez pedig nárai fiú volt. Beneze épen a hetedik 
iskolát végzé. midőn atyja egy jómódú nemes, fazekas­
mester. meghalt, tetemes fekvővagyont és készpénzt 
haovván egyetlen gyermekére Benczére. ki is ez eset­
nél fogva a tanodát elhagyta, gazdaságát átvette és 
derekasan folytatta. Vincze ellenben . noha atyja már 
előbb meghalt, a tanodát tovább folytatta, és a prokátori 
diplomát is megnyerte.

De ezen körülmény a két ifjú közt a barátságot 
nemcsak meg nem szüntette, hanem inkább fokozta, a 
távolban egymással siirü levelezésben állottak, a szün­
időt együtt töltötték, hol az egyik, hol a niázik ősfészek­
ben. Beneze nvilt. vidor,fürge természetit lévén,nem csak 
a bátvámuraim és nciiémasszoiiyaini kedveneze volt. 
kiknek mindig tudott valami szépet, lekötelezőt mon­
dani. hanem kifogyhatatlan élezel, nyájas devajságai 
miatt az.egész vidéken az urak között is szíveseit látott 
és kedves vendég volt.

Azonban két szenvedély szivébe kiirthatlanul be­
fészkelte magát, úgymint a függetlenség és a vadászat 
szerctvte. miért is soha rábírható nem volt. hogy hiva­
talt vállaljon, hanem szép gazdaságát mindenkor gon­
dosan ellátva és igy gyarapítva, többi szabad idejét 
rendesen vadászattal, az estéket pedig vig társaságok- 
ban töltötte.

Kutabi Vincze ellenben zárt. hallgatag ternnVzetü 
volt. a társaságot csakis a játék és borozás kedv célt 
liajhászta. hol szeretett házsártoskodni. mi miatt több­
féle kellemetlenségei voltak . senkitől sem kedveltetett. 
főhibája pedig a tékozlás volt. a pénzt épen nem tudta

(Elbeszélés. 1

becsülni. Yagvona volt ugyan annyi, hogy belőle taka­
rékosság mellett tisztességesen megélhetett volna, de a 
gazdálkodást elhanyagolván. az adósságot mindegyre 
szaporította, és már közel jutott azon ponthoz, hogy ha 
csak szerencsés házasság által nem segít magán, 
roncsolt gazdasága okvetlen tönkre fog jutni.

Meg is kisértette tehát ezen vég mentő szeri. Már 
karácson előtt beállított Jénákon Briiezénél, ki barátja 
kedvéért azonnal készült a vig czimborákat magához, 
csüditeni : de Vincze őt ettől letiltotta, értésére adván, 
hogy a jelen estét egyedül vele óhajtja tölteni, mert
fontos közlendője van. miben is baráti tanácsát és közre 
működését kikért-. A kér barát tehát pipára gyújt­
ván. Vincze megkezdi a beszédet.

Barátom Beneze, házasodnom kell. az idő is 
rám jön. de gazdaságom sem a legjobb lábon áll. talán 
kapok mátkát, kinek vagyona kisegít a hínárból! Mit 
szólsz hozzá pajtás 1

Kinek házasodni kell. lelek- Beneze. t'-gye ide­
jén. hogy neveletlen árvákat ne hagyjon maga után, 
szándékodat tellát csak helyeselhetem : de llát szemel­
tél-e ki már mátkát ?

Határozottan ugvau még nem. de vidékünk 
hajadonain e tekintetben már szemlét tartottam. <-s 
egyen szemem, elmém is megakadt.

Halljuk hát. felel Beneze 1 Közel, távol lakik, 
és ismerem-e én is 
vagy barna I

? *zabad-c m - ét tudnom? szöke-

enyeleg Vincze. hiszen 
é> naponkint látod, ha

Minek a sok kérdés, 
szemeid előtt növekedék föl. 
akarod.

Ugy-e. felele Beneze. talán csak nem Borosa, a 
szolgabiró leánya ?

Már pajtás mi tagadás benne, mosolyg \ inezv.
(’sakhogv pajtás csintalan kis teremtés ám az 

a Borosa . vájjon kész lesz-e kezet neked nyújtani? 
okoskodik Beneze, mellette atyjának kocsiján is vörös 
nadrágos hajdú ül. vájjon hajlandó lesz-e ily rideg 
legénynek adni leánvát. kinek prokátori levele van 
im van, de kevesebb hasznút veszi, mint a kaitxanak. 
meg hivatalt sem visel, noha nyerhetett volna már. ha 
szeretne dolgozni!

• 1
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I'z min i igaz . válaszol Vincze. mind ez az én 
agyamban is megvillant már . de látod barátom, csak 
kell valamit kezdeni ; különben soha ezélhoz nem ér 
az ember, hiszen nem vagyok én utolsó legénv. meg 
i"szágvm is van.

I gy-t . ha ad<'-.-ággal van is terhelve? vágott 
közbe Beneze.

Igaz. mentvgetödzik Vincze. de Borosának 
ívsz készpénzé, az adósságot kifizetjük, azután majd 
gazdálkodunk, gyűjtünk, takargatunk . ha a két szom­
széd - g gj kalap alá juthat, könnyű lesz ám akkor 
gyűjt- ni.

Igen, ha mindezt a szolgain ró remélhetné tőled : 
azt j' 1 tudja o. hogy majd Borosa fog iparkodni f>g 
gazdálkodni: de ha a te múltadra tekint, csak attól tog 
telni, hogy te ut- bb is el fogod költeni mindazt, a mit 
Borosa vinni fog. mindazt a mit ö takarítani fog.

- Lz is igaz lehet barátom . felesel Vincze: de 
egyk r az én fe jem lágya is benő. azután meg ha kosa­
rat kapok, odább ballagok, elég hosszú a farsang, kap­
hatok még akár busz feleséget.

Ha igy van. kisértsd meg hát a dolgot biz­
tatja Beneze.

Hiszen ép azért jöttem. Mivel pétiig háládnál 
jobb barátom nincs, ezennel fölhívlak, fogadd el a kérő 

pet, és kérd meg számomra Borosa kezét.
Megörültél. menti magát Beneze, ifjú legényt 

lenni kérőnek : hátha -> helyetted magának szeretné 
mega leányt? enyeh-g Beneze.

hzt nem teszem töl rólad, hiszen ha nőül akar­
tad volna venni. volt alkalmad: de én nem tréfálok, 
kisértsd nii g barátom a dolgot.

Barátom . igy nem lesz jó. okoskodik Beneze, 
ssünk be ajtóstól a házba. tartsuk meg a közszo- 

ká.-t: előbb valamely jóakaró nő által tudjuk ki kéz- 
a’att. nem kopogtatnál-e hiába? Tudod az a kosár na­
gyon kellemetlen portéka, ha csak egyet kap a nőszülő 
I gény, valamennyi leánynyal meggyül a baja: mert a 
második, harmadik sat. nem akarja többé hinni, hogy 
Öt szerétéiből kéri a kosaras vitéz . hanem csak is nieí- 
Ív kés ezé lókból!

hj barátom. nem szeretem én a teketóriát — 
válaszol a jó tanácsra Vincze, teljesítsd baráti kérése­
met, ha nem. mást hivok.

.Tód van Vincze barátom . itt a kezem. Mához 
egy hétre személyesen viszem meg a választ. Most ha 
úgy tetszik nyugodjunk le. már késő az éjszaka.

Karácson más napján délután két órakor Beneze 
kopogtat a szolgabiró ajtaján.

Servus öcsém Beneze, üdvözli a szolgabiró, mi 
hordoz téged ilyenkor itt? hiszen ha jöttél is ritkán,
• -ak este felé szoktál te hozzánk jönni!

Igaz. de hát kedves uram bátyám , félek, hogy 
.-z kasa szerint, az ünnep délutánján cl fog hazulról 
távozni, és nekem nem lesz szerencsém fontos dolgai­
mat urambátyámmal közölhetni.

— X annak is neked öcsém fontos dolgaid! hol 
\ .ni sok vad . hol és mikor lesz vadászat ? ez a te dol- 
g -d, mind ehhez pedig én nem értek azért az iÍveseket 
velem bizony ne is közöld.

Igaz uram bátyám . de néha más dolgában is 
járhat az ember, kivált igy karácson tájban, mikor 
nem messze már a farsang, meg a hol szép eladó 
leány van !

I’afvar vigye, nem tereád szokták öcsém az ily 
dolgot hízni. Azonban gyújts pipára, én nn-g majd eo-\ 
ital bort hozatok, azután isten nevében mondd el a mit 
akarsz.

ívem sokéira csinos falusi leány jelent ni, ' a 
parancsolt borral és poharakkal, a szolgabiró n mére­
tül tött poharak egyikét Beneze kezelte adván, másikat 
pedig reá köszfnitvcn enyelge : ..no öcsém, hát kend 
meg előbb torkodat, hogy életedben első fontos d<d<r0- 
dat helyesen elő tud jad adni . mert én eddig tőled vsak 
de vaj. kópé szavakat szoktam hallani."

- Legyen tehát kedves uvambátyám kívánsága 
szerint. Urambátyámat úgy ismerem, lioo-y a hosszas 
czeremoniát nem szereti.

V m én öcsém . jó] mondod . azért hát csak a
dologra.

Az a bolondos Kutasi Vincze megbízott, hogy 
kérném meg számára kedves mauibátyám kisasszonya­
ink kezét: nem tudtam a nyakamról lerázni.

Kutasi \ meze. az a korhely. az a doiogkerülö! 
Ha ha! Öcsém Beneze. nem tréfálsz ?

— Nem kedves urambátyám !
- Tudod öcsém, ha más ember volna, majd mon­

danék valamit, vagy csak arról volnék is meggyő­
ződve. hogy más ember lesz. belőle. Én a fiút gyermek­
ségétől fogva ismerem . tudom, hogy nevelése hiányos 
volt: tudom, hogy jószága nagyon meg van terhelve: 
de ha megtérne, dolgozni, hivatalt akarna vállalni, 
tahin még helyre is üthetné gazdaságát. ham m ezt előre 
ki tudja. Azonban én öcsém ezen dologban nem akarok 
véglegesen határozni, majd ha a nők a letenyéről meg- 
jo’uek, szól junk velők, ők ehhez jobban értenek, azért 
ok határozzanak, én csak annyit mondhatok neked 
öcsém . hogy lm Borosa leányomat ilv nyílt magyar 
őszinteséggel magadnak kérted volna' tőlem, föltéve, 
hogy Borosa leányom is úgy érez — örömmel rámond- 
tani volna az A ment.

-- írnhol öcsém, jőnok a nők a templomból, hadd 
rakják le felső öltönyeiket, aztán majd menjünk át 
hozzájuk, s Benéz,'t előre bocsátva, őt az épület túlsó 
végére vezeti, neje szobáját megnyitván maga előtt be­
ereszti, s minekolőtte Kenézének ideje lett volna a nő­
ket üdvözölni, igy szélit :

~ i,OVtisa leányom jól összeszedd magadat. íme 
leánykérőt hoztam hozzátok!

Korcsa, ki ép a tükör előtt rendezte hajzatát, fülio 
elpirulva, mint a ny il a szobából kiillan, menetközben 
egy hamis pillanatot vetve Benczére: ki az öreg ur­
nák modora által meglepetve ép oly mozdulatlanul áll 
a szolga luróné előtt, mint ez Beneze előtt.

110 anyjok nem tréfálok, hiszen tudod te 
J . í'n 11 vm szoktam tréfálni! Beneze öcsém Ku­
tasi \ meze számára kéri Borcsánk kezét, mit szólasz 
hozzá?

— A szolgabiróuö egy kémlő s kérdő pillanatot 
vetve Benczére igy szólt : mikor a leányt kérik, ez a 

, haznak mindenkor tisztesség, a kérő mindenkor metr-



becsülendő: azért tessék édes Bencze öcséin leülni. Az­
után pedig férjéhez fordulva igv tudakozódik :

Hát te kedves férjem, mi választ adtál Bcn-
czének V

Azt. hogy szóljon veletek. mert ezen dologhoz 
én nem értek, azért bele sem avatkozom, hanem maga­
tokra hagylak, majd ha a dolgot kifőztétek, jőjetek át 
hozzám és mondjátok el az eredményt. F.zzel kiment.

A szolgabirónő Bencze szavait, figvelmesen végig 
hallgatván, mint okos asszony, a nélkül, hogy a dolog 
mélvebb fejtegetésébe ereszkedett volna. Benczének 
fáradozásáért nyájas köszönetét mondott. Ígérvén, hogy 
a dolgot majd. úgy mint annak fontossága igényli, fér­
jével meg fogják fontolni és Borosával is közölni fog­
ják - az. eredményről pedig Benozét értesitendik.

(Folytatása következik

Az ingatag hitűnek.
1.

Isten 1 v g v ő z i el m étiké t.

Nincs bölcseség, nincs okos>ág. nincs tanács az uv ellen: 
az. i’i szerelme az 0 11 á r i s z cuts é g b e n isteni, és azért 
megfoghatlan.

S te azt véled, hogy a megfoghatlan már nem is lehetsé­
ges ? Az. lenne igazán mcgfngbatlan dőreség I Titok az egész, 
természet, minden megfughatlan abban, s tagadhatod-e a miatt 
a természetet? Ki fejtheti meg: miért illatozik némely rózsa? 
miért nem fagy el a téli zöld, a fényit és borostyán levele télen 
s miként érezhet a légyfogófa levele ? Nagyok a te titkaid, 
isten! a csekélységekben is, miket a teremtett elme nem képes 
átlátni. S ki fejti meg az élő lények kezdetét ? azoknak eredeti 
keletkezését? Mert nincs oly szerves test. melyről biztosan 
mondhatnék: honnan jött létre? hogy állott elő a világon? Síit 
az ember önmagának is titok. Mert fölfoghatod-e: léted erede­
tét? lelked természetét, és azt: hogyan támadnak agyadban a 
gondolatok ? vagy pedig: miért ízlik szádban az édes? és 
miért nem a keserít'? Még sem tagadhatod el magadata miatt. 
l>e. tekints az égre I nem szédttl-v azon elméd, hogyan kerin­
genek ott fenn, mintegy a semmibe függesztve. annyi millió 
világok, és az. óriási nap. roppant tömegével? S Imi a bölcs? 
hol a tudós ? hol a természetbúvár, a ki mindezt főiérné eszé­
vel ? Nem megmutatta-e az Isten, hogy a világ bülcsesége esz­
telenkedés legyen? mondja az apostol.

Az oltariszentség titka i> megfughatlan ; de nines azért 
ész ellen, hanem vsak esz fölött. Te magad is. dicsőség Istene! 
megfoghatlan vagy. még is be kell vallanunk létedet; mert 
azért vagyunk mi, mivel te vagy. Ki is foghatná föl: hogyan 
lobot az. Isten kezdet nélkül ? hogy lehet öröktől fogva önmagá­
tól ? Kezdet nélkül kell pedig lennie, mert ki hozta volna létre 
a inindenséget nélküle ? mintán kétségtelen, hogy a semmi 
semmit sem teremthet. Túlhalad ez minden teremtett fogalmat; 
még is észszerű Istent hinni, csztelenség pedig nem hinni. S 
nem ilven esztelenség-e: megfoghatlan Istent hinni, de a meg­
foghatlan Istennek nem akarni hinni ? Hiszen az Istennek, már 
természeténél fogta is, csak mcgfoghatlanul kell tennie. S nem 
megfoghatlan-e az is: hogyan teremtette ü semmiből a világot? 
hogyan függesztő föl a légiié a temérdek csillagvilágokat. 
Csak te tudod azt. nagy Isten! a ki azokat a semmiből -zólitád

ia

elő. \ aloban. mi sincs annyira ész ellen, mint azt vélni, hogv- 
mit sem tehet az Isten, a mit észszel föl ne érhetnénk: mert mit 
ne tehetne az. a ki mindent tud és tehet? Az Isten titkait senki 
sem tudja, csak az Isten Lelke, mondja az apostol.

Mindent tud-e az ember, a ki árnyékát sem tudja átlépni ? 
Tudja-e fölfogni: hogyan változik át a kenyér az ur szent 
testévé? Nem érti ö ezt. még is mint az állat, lenyeli a tizei, a 
nélkül hogy csodálná. De tudod-e ember, liogv a viz. méh a 
felleghöl hull alá. ezerléle Iává, fűvé, virággá és maggá változik 
át? Tudod-e, hogy az olajfában olajjá ? a fényűben szurokká ? 
a szullóvesszöben és pálmában bornedvvé ? a kordillcrai tejfá 
ban tejjé ? az amerikai sia-fában vaj já ? a méregfában méreggé 
változik, sat. S mvgfejtheted-e e csodákat ? \ agv. tudsz-e húst 
csinálni szénából ? tejet készíteni fűből és vízből ? sat. S ime 
az. Isten a szénát és vizet, a húromban hússá és tejjé változ­
tatja. S nem megfoghatlan-e ez: de azért tagadhatod-e? Tudod-e 
fölfogni: hogyan változik at bennünk a kenyér é- bor vérré és 
testté? csonttá és bőrré? hajjá és körömmé? Megfoghatlan az 
Isten az íi müveiben! S ha dórén cselekednék még a természet 
embere is. a ki az átváltozást tagadná]: minek nevezzük akkor 
a keresztényt, ha meg nem alázná eszét Isten előtt? Nemde 
már Mózes vérré változtatá az egyptomi vizeket: Jézus pedig 
borra változtatta a vizet a kállai nászban. S nem elváltozik-e 

I testünk, lelki testté, a föltámadás napján ? mint az apostol 
I mondja. A keresztény tehát, megtagadná hitét is. ha ezeket 

megvetné: sőt annyi hittel sem hinni, mint maga a »átáll: mert 
az is töltette Jézusról, hogy a köveket i- kenyerekké változtat­
hatja. így magasztaltunk föl az ur hatalma, elménk büszke­
sége fölött.

Nagy Isten ! inkább hiszek én neked, mint paránvi cs/.em- 
i nek. mert ki bölcsebb náhulnál. a ki mindentudó vagv ? Szeret­

lek én téged, a Jézus Krisztusban, mint életem kútfejét, ki 
! maga vagy a szeretet, s hogy ne hinnék neked, kit szivemből 

szeretek, tudván azt. hogy meg nem csalhatsz? Mert liilietnéd-e. 
i hogy igazán szeretlek, ha nem hinnék neked, tudván, hogv a 

szeretet mindent hiszen ? Midőn neked hiszek, jól tudom, kinek 
I hittem; megalázom azért elmémet az ő Teremtője előtt.

K. L.
Folytatása következik.)

A diiliödtség, ismertető jelei <S gyógyítása.

A nép között nagyon elterjedőit balvélemény . hogy min 
den megdiihödütt állat iszonyodik a víztől azért a diihödtséget 
víziszonynak is szokás nevezni. És Így. ha látják, hogv az 
eb iszik, közönségesen ugy tartják, hogy akkor nincsen semmi 
veszély. Ez tévedés, melynek szomorú következményei lehetnek. 
Mert igaz. hogy ha az ebnél a dühös-égi betegség már kifejted 
teld), torkának izmait a görcs támadja meg. minél fogva a vizet 
nem tudja lenyelni: de az is igaz. ln-gy mikor az. ilyen állat legve­
szedelmesebb, t. i. betegsége kezdeten, nem irtózik a viztül. sőt 
gvakran mohón is iszik.

Fontos didog tehát a diiliödtség jeleivel megismerkednünk.
A dühödési betegség kitörésekor az eb azon helyre szokta 

magát huzni. a hol rendesen nyugodni szokott. S e m m i h a ra 
pasi hajlamot nem tanúsít, sőt ha házbeliek 
h i v j á k . engedelmeskedik is. Mintha üsszekuzódnék. 
fejét melle és elsíi lábai alá hajtja. Nemsokára nyugtalan 
ná kezd lenni; minduntalan más helyet keres: ha le is fekszik- 
folyton nyugtalanko tik. mintha a fekvésre nem tudna alkalmas
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helyzetet találni. Nyughelyéről sajátságos sötét, gyanakodó 
tekintetet vvt iii.-iun körül. 11a a házhcliek közöl valaki idője jo. 
merőn megbámulja.

N,.m ritka eset. hogy a dühödt eh megmarad az emberek 
k“reh*'ii. vnitcdi aiaga! sim"gatni . a nélkül, hogy valakit hall 
tana. A betegség kezdetén az eh még nem -z-.k futni.

Kétségtelenül az el-,- jel. melyről az eh diihodtségére ko- 
vetkeztetni lehet, nagy ny u g t a 1 a n s á g a. Mintha csak latba 
tatlan '/elleniek üldöznék, mely ektől szabadulni akar. Ha ura 
hívja, pillanatra megszűnik e nyngtalankodás. főként ha az 
állat különben is szolid: ekkor még ragaszkodik azokhoz kik 
t*. 1 rendest n enni kap. A nyugtalanság azonban e-akhamar újra 
t mt \ esz rajta.

Ilyenkor szemei lassan lezárulnak, feje lecsüng, oly gyön­
gének latszik, mintha össze akarna rogyni. Hirtelen azonban 
fölemelkedik: uj rémek üldözik, vadul körültekint, kapkod 
szálával, mintha valami tárgy át meg akarna ragadni: ha meg 
van bine/olva. im augrik. mintha látliattan ellenség állna előtte.

Ha ellenben az eh nem igen szokott emberek közt meg 
fordulni . - termé szeténél fogva vadabb, akkor magatartása 
fenyegető, »zemei villámokat szórnak. I.z egyébiránt kivételes 
tünemény.

Fontos az ebet betegsége kezdetén figyelemmel kísérni. 
11a latjuk, lé gy nyugtalan. Imgy helyét minduntalan vált-z 
tatja, majd meg nyugtalanságában valami elvesztett tárgyat
látszik keresni : OZ ideg jel. hogy szoros elzárás által elejei 
vegyük minden -zeremsétleiiségtiok.

tannak példák, hogy az. eb diiliodtsége első idejében mo­
hón fal, mintha semmi baja -em volna, aztán hirtelen a falnak 
fordul, azt megugaij.i. mintha ott ellen-égőt látna.

A no gdfihödt állatnál gyakran az étvágy'-nyilvánításban 
nagy változás áll le- Néha nem kell neki az étel. máskor meg 
nagyon iá iánk. - rendkívüli táplálékot keres : fát. bőrt. kötelei, 

-zaln at. -/elő : rág. sót az állat-arat I- h,-falja.
A h- - vei nem ismerőt-- jel. ez nem ritkán a l-g- gé-z-é-

M i ii
Mint annak idején jelentettük, a kath. autón o 

miai gyiiio- 1 s-.-i- bizottmánya által elkészített javaslat a 
gyűlés tagjaihoz az ország Primá-a által azon megjegysés-el 
küldetett '/él. le-gy az autonómiai gyiilé- folytatólagos mmi- 
kalkoda-a 10 nappal az --r-zággyülés egvl,,jövetele előtt fog 

gkezdetni. A mennyiben tehát az országgyűlés hivata­
losai: okt-.ner M ara hívatott ,-gv be. az atio-n. gvillés f->lv - 
tatása. • ktober *>-án ny itta tik meg. > evegre az ország Prímása 
már kedden . vagyis október .",-kén érkezett Pestre. - az nap 
Hildán a jirimatiális ]iab-tában püspöki eonteivntia tartatott.

0 felsége l’iebler Mihály kismartoni prépost é- 
kor. alespere-m-K. .,i i « v i buzgó lelkes/i mii kőt lése elismeréséül 
1 -a - m z-.loz-el-rend lovagkeresztjét ad.-niánv o/.ni niéb-./tatott.

Kőméiből írjak: líeisaeb bibornokot Tegnap szél- 
büde.- orte. i.lete veszélyben forog

J cg y b é 1 y e g-e s levelezési lapok adatnak ki 
o-t-.l lógva a posta intézet által, a melyekre irt rövid köz­

lemények a magyar osztrák monarchia minden helvére két 
IIj k raj f z á r díjért -zállittatnak. K hé-Ívegzett levelezési lapok 
minden postahivatalnál levéljegy -árusnál két ujkrajezáért 
kaphatók.

Krdélyben ériéi-i a 1 a h a s t r o m-telepct Fölöztek fel.

íresebb állatoknál is előfordul: ellenben a dühödt állatnál néha 
hiányzik.

Van úgynevezett néma dtiliöiltség is: ilyenkor a giires 
annyira összehúzza tíz állat torkát, Imgy semmi hangot sem 
képes adni. A sötét, gyanakodó tekintet azonban ilyenkor is 
elárulja a betegséget.

Ilemle-en a dühödt eb ugatni szokott, csakhogy a rendes 
téil elütő hangon. Kakas vagy rekedt gyermek hangjához lein t 
hasonlítani. F rekedtség szintén jellemző. Orvosok észlelése 
szerint a dühödt eb ugatáséiban a hang mindig fittebb o.melke 
kedik és v égre vonításban v égződik.

A dühödt állatnál az érzékenység rendesen nagyon eltom­
pul. néha teljesen megszűnik. Dühösen ráveti magát a tüzes 
vasra, azt harapja anélkül, hogy fájdalmában ordítana. Néha 
önmagát is marezangolja. Innen lehet magyarázni ho-v olv 
didivel neki rohan oly tárgyaknak, melyekkel ingereltetik. 
Például, ha bottal fenyegetik, vagy ha oly fajú állatot léit, melv 
töl diihösségét kapta.

A macskáknál ugyanazon jelek mutatkoznak. Flö-zör 
is n a gy n y u g t a 1 a n s á g mutatkozik rajta : tekinteti- sötét, 
fenyegető, rendkívül faléink étel- és italban.

Maguktol csak a kutya és macska fajához tartozó állatok 
dühödnek meg: teliéit a kutyán és macskán kivid a farkas és 
foka. Mas állatoknál csak úgy tör ki. ha a diihödtségi méreg 
harapás vagy más módon beléjük öltutik.

A dühö-ltségi méreg ártalmatlanná tételére nincs niás biz 
tos mód. mint a sebet tüzes vassal lehető gyorsan és méhen ki­
égetni. A méreg a legtöbb esetben néhány perez alatt elterjed. 
Míg a vas inegtiizcsittetik, a sebet gondosan folyóvízzel kell ki­
mosni ;t vérzést lehetőleg elősegíteni oly módon, hogy a seb 
é- vérkeringés központja - szív - között köpölyök alkalmaztas­
sanak vagy legalább is a seb fölött a tag szorosan összeszorit- 
tassé-k. Spanyolországban azonftilül a nyelv alatt rendesen mu­
tatkozni szokott hólyagoeskákat tüzes tűvel szokták fölbökni 
mindannyiszor, valahányszor e hólyagok mutatkoznak.

j s á g r
ím-ly fordától Hanti Ilunyadig terjed, azamföliil egy fel, o r- 
már vány-telepet, mely a Székely földön Csíkszereda és 
Iíyergyo sz.-Miklós között az olt völgyén nyúlik végig. Ez.en 
mai v an v. mint a ki-ei letekből kitűnt, semmivel sem éillana 
mögötte az annyira hires és keresett earrarai márványnak : 
sót egyik másik tekintetben még felül is múln i.

Szeptember hé, In és 11 éli Tűs ki-vár községét a 
tűzveszély megsemmisítette. 1" én egy pár óra alatt 54 ház, 04 
gazdasági épület hamvad! el és Hg' e-aládnak vagyona semmi 
'iilt meg. ! 1 -é-u délelőtti 11 óra után i-mé-t ttizkiáltás hang- 
/."í!: a folytonosan dühöngött déliszé-! nagv veszélyt sejtetett, 
é- csakugyan alig néhány óra alatt M2 ház és 152 gazdasági 
épl i- t leégett . 111 ( salad jutott koldusbotra. A lángok útjában 
állott hazakból egyetlen sem maradt meg, leégett a templom 
tornyával együtt, a harangok közól kettő elolvadt, a nagyobbik 
leesett: a plébániának gazdasági épületei, csépeletlen gabonája 
, s szenaja. a győri püspökségnek minden gazdasági épülete, a 
haszonbérlőnek - --zes termése, gazdasági szerei, mind elham­
vadtak. é- nn-st az ezer lelket számláló községben csupán .'IP, 
ház áll. de ezeknek lakói is folytonos rettegésben élnek. A kár 
lOd.OoO ft on felül bcesiiltetik, biztosítva az uradalmon kivid 
mintegy 12.m-0 frt értékű volt.
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(1 v n 1 a-F e h c r v á t o 11 s/.ept. 2-S-án ment végbe az 
ottani irgalmas tani tú » nk számára iijonan épített isko­
laház és templom zárküvénck ünnepélyes letétele. A ténykedést 
Fogarassy Mihály püspök ö exi-ja végezte.

- Legközelebb k é t pap ügye sokat foglukoztatta a la­
pokat. Az egyik ft. C renter tivoli jeles pap. tanár és országos 
képviselő, ki a mily vcndithetlcn léve az uralkodó háznak, ép 
„Ív kériellietlen ostora az egyház ellenségeinek. Es miután ez 
illő szerint Austriáhan oly szél fúj. hogy az egyház, lelkes védőt : 
nagyon útban vannak, el is követnek mindent, hogy ily. j 
reájok nézve nagyon alkalmatlan embereket oly helyzetbe jut- ! 
tassauak.h gy tevékenységüknek ne legyen semmi tere. fortém I 
tehát, ltom ft. Gr enter pohárköszöntcst mondott, melyben 
erős igazságokat tartott az egyház ellenségeinek orra alti. me­
lyektől sokat prüszköltek. Hogy magukat incgboszuljak rajta, 
azt fogták rá, hogy Ö Felségét gy á v án ak és gy e n get ej ü- 
nek mondotta, s port is indítottak ellene. - Fájdalom' a tör­
vényszék maga is oly emberekből állott, kiknek nem az volt a 
ezéljok. hogv az igazságot kiderítsék, hanem hogy ft. Greutcrt 
mindenáron'elítéljék. Annyira bíztak magukban, hogy midőn 
legközelebb híresben a követek névsorát újra kinyomatták. 
Greater nevét a névsorból kihagyták, erősen bízván, hogy Grea­
ter nem fog többé az országháziam ülni. hanem a börtönben 
hüselni. A törvényszék már-már reá mondotta a bűnös szót: 
és 7 hónapi súlyos börtönre és heteukint egy napi szoros böjtre 
akarta elítélni. Greater azonban nem ijedett meg. „Nekem mint 
követnek, monda a többi közt. nem az a kötelességem, hogy 
ha>ráfeküdjem, és mindenre igent mondjak. 11a a császárt gyá­
vának mondottam volna, elvesztettem volna eszemet. Ha először 
gvávának mondottam volna, és azután azt akartam volna el­
érni. hogy a lelkes tivoli nép éltesse, nem kellett volna-e eszemet 
elvesztenem V Az államügy védnek nem az a dolga, hogy valakit 
gonoszként állítson elő. hanem hogy a jogot érvényre juttassa... 
f nnvpélyesen kinyilatkoztatom a fülfeszittetett előtt, hogy soha 
„ein voltam ünnepé Ívesebben, hazaliubbaii hangolva, soha sin 
éreztem a császár iránt több tiszteletet és engedelmességet, mint 
akkor, midőn a tivoli nép legbeesesebb javat, dynastieus éiziilc- 
tét veszélyeztetve láttam. Ha a népet figyelmeztettem, ln.gy más 
képviselőket válaszszon, akkor vsak alkotmányos útra tereltem.
A sebész, levágja a beteg tagot, hogy nagyobb szerencsétlensé­
get elhárítson. Nem tesz-e helyesen V"

Végül a zavarba jött törvényszék kénytelen vöt It. Ural­
te rt teljesen fölmenteni, minek a derék tiroli nép annyira örült, 
hogy majdnem országszerte örömükben mozsaraztuk és hazai­
kat kivilágították. -

A másik pap. kiről emlékeztünk, ,la ez int atya franczia 
karmelita vs ünnepelt egyházi szónok, kinek arczképét és rövid 
életrajzát t. olvasóink a „Katii. Néplapéból ismerik. .láe/.int 
atyát a korszellem azon tévútra vezette, hogy az a rögeszméje 
volt. hogy a katliolieismusnak s z egyház ellenségeivel ki kell 
I,ékülnie. - De miként lehetséges ez. ha ezek az egész katimli- 
vismust el akarják pusztítani V Jáez.int atya oly engedményeket 
akar a katliolikusok ellenségeinek tenni , a melyekbe az egyház 
bele nem egyezhetik, anélkül, hogy lényeges jogait fül ne adja. 
S minthogy legmélyebb sajnálatunkra Jaezint atya inkább a 
korszellemhez, mint az egyházhoz tartotta ntagat, ennek az lett 
következése, hogy egész önkénynyel a karmeliták szerzetéből 
kilépett, s tiltakozik a katholieismus olyatén fölfogása ellen, 
mint azt Komában tanítják. F.z körülbelül annyi, mint nyílt sza­
kítás a katli. egyházzal. Dupanlottp a nagynevű orlcansi püspök 
szeretetteljes levélben kérte öt. hogy térjen vissza azon téves

útról, a melvre lépett: tanácsát azonban büszkén visszautas! 
tóttá. Járzint jelenleg 44 éves, családi neve Lovson. Némelyek 
remélik, liogv Bon áld lyoni bibornok-érsek fog tudni reá ha­
tást gyakorolni. mert már 18<52-ben sikerültöt hasonló téves 
lépéstől visszatartani. Adja az ég' Imádkozzunk Istenhez, hogv 
öt a jó útra visszatérítse

Hogyan készülnek a papok é> kolostorok elleni tani ', 
raadások ? Nem rég Svájczban Genf városában az egyház 
ellenségei gyűlésükben egész haditervet készítettek a kath. egy­
ház és különösen a kolostorok ellen. Föfegyverök a r á g aló m ; 
többi közt megegyeztek abban, hogy a papok ellen mindenféle 
botrányos adomákat költenek és elterjesztik a nép közt: cziro- 
boráikat papi ruhába öltöztetik vs elküldik bordély-hazákba, 
hogy a nép higye, miszerint valóságos papok követik el ezen 
botrányokat; ugvsziutén fiatal ezimboraikai, mint ujonezokat. 
kolostorokba küldik . hogy ott viszályokat, botrányokat időzze­
nek elő sat. sat. Vizek titán tisztában lehet a kath. nép. hogy 
honnan indulnak ki a papok es kolostorok elleni támadások: 
valamint tisztában lehet az. iránt, hogy minő hitelt adjon azon 
eszeveszett kikeléseknek, melyeket némely fajta újságok a kath. 
egyház és annak papjai ellen tesznek.

Egyházunk legelkeseredettebb ellenségei is elismerik,
, hogy vallás nélkül a családi élet pokollá leszen. - Mexikónak 
! mostani elnöke .1 ttarez Benito, a ki a katliolieismusnak épen 

nem barátja, nem vég egy kanonokot hivatott a végre, hogy 
rcábizza gyermekeinek nevelését. „El nem fogadhatom, monda 
a kationok, mert az oktatásban nem követhetném sajat meg 
gyözödésemet és elveimet.“ - „Épen azért hivattam, válaszok 
az elnök, hogy öli gyermekeimből jó katholiknsokát neveljen."
F. nyilatkozatra a kanonok a nevelői állomást eltogadta.

Az érdemet bár mely oldalon is mindig szívesen elis­
merjük. Svájczban Glarusban Baeeker es Mild nevii protestán­
sak kath. intézetet alapítottak a gyárakban alkalmazott kath. 
gyermekek számára. hol teljesen clláttatuak. betegségükben 
ápoltatnak ; heteukint háromszor oktatásban reszesittetnek, s a 
munka szerint, melyet végeznek, naponkint 1 2 frank fizetést
kapnak. Minden bárom hónapban megtakarított pénzök a taka 
rékpéuztárba letetik. Egy év alatt mindegy 20 > frankot képe­
sek maguknak megtakarítani. A protestáns alapítok ezen inté­
zetet egy kath. lelkész felügyeletére bízták, ki ott heíenkint 
háromszor vallásoktatást tan es szentmisét mond. Három apa 
ez a gondozza a gyermekeket.

__ Borzasztó állapot van Olaszországban! V. napokban
Alessandriában virv éhhalállal küzdő ember kei te a börtön- 
felügyelöt, hogy zárja be, mint rab legalább e n n í kap.
„Ön nem követett el semmi vétséget, mond a börnnór. el nem 
fogadhatom." „Ha ez a mentség, szól a szegény ember, majd 
teszek róla." Erre bemegy egy korcsmába, ott hatalmasan 
bepálinkáz, azután kiáll a fűegyház előtti térre és egy köztisz­
teletben álló papot meggyilkol. A rendőrök azonnal megragad­
ták. „No most vigyetek hát a börtönbe, szöla, legalább lesz 
mit ennem."

Hirdetés. ..Vasmegyv. kt'>zcg. A sz.-dúlnunk*»-ívnd;* 
apáezák leánynöveldéje f. é. október lti-kán megnyittatik. Mél­
tányos okokból a rendes évi illeték 3 ai sót tekintettel egyes 
szülőkre 250 írtra ... é. szállíttat-.tt le. A növendékek rulia-
ncntttckkv! való ellátása, eltekintve minden részletes meghatáro­
zástól, a szülök önkényére bizatik. Ezen két pontot kivevő, i 
programút egyéb változást nem szenved.
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Pályázat.
\z , | í'umi'-v v'o< n. ■ 1 leves ós Külso-Szolnok varmcgyé-

szeutmiklósi alesperesi kerületben P.-Fegy verneken, 
;; kantor-tanítói állomás megürülvén, ennek eluyerhetéseért t. 
wi október 5-kére pályázat nyittatik. Ezen állomáshoz követ- 
KW" i veilelmvk tartoznak :

Kántori jövedelem : a í»i frt n. óit., ii 2700 lélek után 
a temetési soda.

l iuitvi i vedelem lm a káutorságtől ez el nem válasz 
tátin a ' Imid 12o<> □ ölével -/.ámitott szántóföld: b'i tnin- 

bajáró gyermek után ,■■■ —85-ig egy véka búza es 
2 ■ nr: illő. lakás az iskola épületben.

Xvelv : magvar: azonban a német nyelvben valói jártas­
ság a jelentkezők előnyén- tog szolgálni.

A páházni kitömök. a pályörzat napján, a lady s/.inén 
jelenjenek meg.

Kel: Tis/a-Püspökiben isii1.1, sept. lő.
K o v á v s ói e z y 1st x á II. 

kerületi alespercs és tanfelügyelő.

V á I v á z a t.
A kaloesui érseki . és l'mes-liodrogli vármegyei Katymár 

tiiv/ox árosanak romai katli. aiiyaszentegyliazaban v rey Miksa 
- szönése folytán a kántor-tanitói egyesitett állomás megüre­

sedve levéti, betöltésére ezennel pályázat hirdettetik es szenté­
ly« - a egjclenési határnapul f. é. október 55-ke kitüzetik.

A kettős mitiositvényre vonatkozói okmányok a katymári 
lelkószi hivatalhoz eleve beadandó,k. bonnet továbbittatnak.

Az állomás jövedelme : szabad lakás: 10' frt ", ért. kész­
pénz: o7 pozsonyi meló kétszeres: 1 íil ta: 46oo lélek utáni 
stóla: , telek föld élvezete.

Az állomás terhei: A leendő kántoriamtól köteles németül, 
ülxriii. buiivexmezül es magyarul liivataloskodni; a - ; telek 
utáni adóról maga gondoskodni; a leköszönt Frey Miksának, 
míg el. éveukint 10*.» irtot fizetni: vasárnapunkba a 13—15 éves 
gyermekeket szintén kellően tanítani: és saját költségén egy 
lanképezdevégzett alkalmas kántortanitó.i segédet tartani.

Kelt Kutyatáron l.-tii*. September 2.i.
X a v r a t i 11 E d e, plébános.

Társulati értesítő.
Kimutatás a .'•zent István Társulat igazgató.ágához 

beküldött pénzekről: Hold. Kováim József volt kalocsai kano­
nok hagyománya V" frt: bold, oltványi István volt i sanádi 
nagyprépost liagx i.mánv a 21 •'> frt. Szakolczay Adolf pápai sz.- 
fer.-rendi zárdafőnök V frt 45 kr: Sohlya Antal csongrádi fő- 
éneklész 157 frt 50 kr; Zsemlics István bellatinczi kápl. 72 frt 
4.5 kr : Farkas szólóm deé.-i -z.-íer.-rendi zárdaföinik H frt 3o kr: 
Zsolie-r László, esp. és pelejtliui plébános 51.' frt *5 kr: Szeunert 
Nándor kőrösmezei pléh. 12 frt óo kr: Hartal László, esijzi pleb. 
lufi frt: Chmel Mihály ni/snai pleb. 4H frt í>5 kr.

Adakozások >zvnt László, Társulat részére, frt kr.
Az egri f ö e g v h á z ni e g x é b ö 1 : E g e r 

4Ui I frt: mezőkövesdi alesperesi kerület: Ke 
resztet-Püspöki .1 ft 20 kr, Mezőkövesd 3 ft, Sze-

Kiotil.i számiján okt. tö ke hely-lt : okt. 25-ko olvasandó.

mere. Szeiitistxán. >/ihalom egyenkint I tt: pol- tri kr. 
zári alesperesi kerület: Unod •> tt. Polgár .i tt,
Sajo-Í.ád 1U ft; mUkole/i alesp. kerület: Mis- 
kolez also pleb. Pi Irt tu kr. Miskob z tvlso pléh.)
5 ft. Lj-Huta 7 ft V2 kr: szelídről alesperesi 
kerület: Sajói-Vámos 1 ft: várkonyi alesperesi 
kerület: Arló 1 fr. Xádasd 5u kr. Sajó-Xéincti 1 tt.
Sáta 1 frt. Várkom -1 frt; egri alesperesi kerület: 
Heves-Bakta 72 kr. Heves-Bátor 7 frt 20 kr, Eger- 
Szalók 3 ft t'S kr. Fel-Németli 1 ft > kr. Felső-Tár 
káuy 5 ft 40 kr. Kis-Tállya 72 kr. X'nvajöOkr; 
felső-hevesi alesperesi kér.: Halla 21 ft Hu kr,
Hátony 72 kr. Hudony 1 frt 44 kr. Dorughá/a 72 kr.
Erdő Kövesd 1 frt 44 kr. Pétcrvására 1 frt 44 kr, 
liei-sk :t ft H I kr. Sírok 1 ft 44 kr. Szent Erzsébet 1 
ti 44 kr: közé ph e vési alesp. kerület: M-Dubrö 
1 ft: alsó-hevesi alesperesi kér.: Hoezonád 2 tt 
2:1 kr. Erdő-Telek 4 frt. Heves 1 frt >7 kr. Kis-Köre 
1 ft 4u kr. Pély s ft. Tarua-Sz.-Miklós 3 ft ."0 kr,
K ú n-s z.-m á r 10 n i alesp. kerület: 4 Irt 1H kr,
Kenderes 72 kr. Kiin-Sz. Márton 4 frt 72 kr. Tisza 
Püspöki 4 irt 32 kr. Török Sz. Miklós 2 frt 7 kr; 
felső-patai alesp. kerület: Apez 50 kr, Horth 1 
frt. Nag>-llliéde 2 frt lti kr. Tata 2 ft. Szurdok-Püs­
pöki. Tar 1 1 ft: alsó-patai alesp. kér.: Adáes,
Dctk. Karáesond. \ ámos-Uyörk. Visznek 1 1 frt.
Xagv-Füged 2 fit: f c I s ö-j á > z s á gi alesperesi 
kerület: Árokszállás 12 Tt. IVány 4 frt 15 kr. Dósa 
1 ft. Jákó lialma 1 1 ft, Jászberény 3 frt; n y i r e gy- 
házi alesperesi kerület: Nyíregyháza 2 tt. l)eme- 
eser. Keiieese. Keresztár. Napkor. < h'osz 1 1 trt;
nagy kallói alesp. kerület: Veszt ered, Levelek,
Nyiradony 1 1 ft. Póes-Petri 15 tt. Ljtvhértó 2 ft;
összesen...................................................................... 712 26

A pécsi egyházmegyéből (ezen ösz- 
'/egbeii l Isess Nándor plébános részéről 1 trt ala­
pitól di.jkamat1........................................................80 és

i darab arany.
A veszprémi egyházmegyéből . . . 141 —
1 au ács János ez. kanonok és rékasi pleb. 5 — 
A já nos házi hívek.................................... 5 —
A f ti s s i fióktársnlat 14 frt. a tarkanyi hivek 

2 ft 56 kr. aczelli apát. Kovács Bonilláid perjel 1—1 
ft, Spátli Fulgent hitszónok. Polgár László lelkiigaz­
gatói 72 72 kr. —- összesen.................................... 20 —-

Vonda János kiintortanitó.............................. - 72
Szeifritz Ignác/, pécsi piisp. titkár alapítványa 20 —
Kttbinyi Elek esp. és bólyi pleb....................... 25
Szauter Antal pécsi képezdei ‘igazgató . . . 5o
Szöllösy János kakn-sai hitszónok az általa ki 

adott „Ilitszónoklatí kalászok11 ez. inti tiszta hasznát 178 .38 és
1 dh arany

A fülek-püspöki hívek....................................Hu
Herzcneze. Csurgó ós V ízvár községek hivvi 40 —
Szeguiiillev Károly nagyőlbíii pléh. ... 5
A nagyölhöi hívek.................................... 14 4u
Csele László esp. pl. szegényebb hívei részéről 1 lu
B. Babarc/}" Kálmán 111 ft, Csigliv Vincze szili 

plébános 5 ff, a szili hívek Itt frt — összesen . . 25
A györegyliázmegyei mihálii hívek . . . lOu —-
Majláth Vyiirgy országbíró........................100 —-
A nyitrai egyházmegyéből........................115 32
Jedlik Ányos kir. tanácsos, Ureni János ecseri 

pleb., Hellagli Aladár esztergáiul papa öv. 72 72 kr.
Benes Anna 36 kr összesen........................... 2 52

A esángóalapitványhoz Bogéiul Ferenc/, vesz­
prémi kanonok.......................................................300

Egy pcesmegyei áklozár által a létesülendő 
katli. nagygyűlés költségeinek fedezésére felajánl! 
emlékbeszédekböl bejött ...  25

Kiadja Szent-István-Társnlat Lipót-utcza ll. sz — Felelős szerkesztő : Füssy 'Tamás.
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